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呢條肥仔識法文，一定係離晒地㗎啦！

其實我只不過係一名大埔屋邨仔，真香港人，大專開始學了半桶水法

文，然後機緣巧合得到去法國交流的機會(同時也體會到人生第一次書

本上的法國跟現實的法蘭西相隔一條銀河的距離) 。在那邊識了很多fd

子，然後fd子又把我介紹給他們的fd子，慢慢建立了自己的朋友圈，畢

業後先在那邊放個長假再回來開始free lance的生涯。

因為工作悶得很又不用長時間在公司，所以每一年都嘗試用勞力/魅力

贏得fd子們家中的梳化甚至客房讓我回去法蘭西兩三次。久而久之，fd

子們都習慣了這個暑假聖誕都在的肥仔，讓我可以好好的融入不同的家

庭背景中，練習法文同時硬橋硬馬的了解法蘭西文化。

那些一日到黑在這邊宣揚的甚麼法式品味、甚麼浪漫情聖、甚麼著重藝

術修養，甚麼過人之長……唓！除了最後一樣之外無句真！理解的，就

像香港旅遊宣傳片入面永遠都見到的士大哥跟你揮手笑笑笑，日日開P

打rugby食蛋撻點心，千真萬確但極度片面。法蘭西人，可能幾年都沒

有踏足藝術館一次，他們某些人的品味更讓人黑人問號，如果只相信眼

前專心營造配有手風琴音樂遊走塞納河去鐵塔再到香榭麗舍大道shop -

p ing的佈景(認真，這條街其實無好嘢買)，那就大鑊了。

是甚麼人就看見甚麼事，我不是想去抹黑或者抹殺別人的努力，只是想

借這本書，貼地少少去介紹這個我自己差不多當成第二個家的國家，就

是這樣簡單。

對了，你問我的法文程度到底如何，我的法文呢……識聽、識講、識溝

通、識鬧交、識爆響口。多謝各位！

肥仔做咩講法文？
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這是一本「即學即用的法文書」，那當然是沒有人跟你講

法文文法，沒有人會逼你背書和串字，直接跳過了一大段

徘徊地獄又折返人間的苦工，一秒鐘就跟大家一起扮講法

文講到嘞嘞聲的階段。

大家享受拔尖跳級的喜悅後，就由日常最最最最普遍的法

文字開始學起吧！

日常不能再日常篇
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走進那家「法式」的三文治店，劈頭第一句就是「b o n豬今日想食

乜」，連一位姨姨侍應都可以輕易講出法文，你話大家是咪有需要好

好的學會法文才可以應付香港的日常呢？

大學的法文老師教，下午五點前見到人便應該用bon j o u r，我還記得

那個會講廣東話冧死女仔的阿蛇解釋，bonjour即係 good day，中文

不應該解早晨，因為香港人都不會下午三點還叫人早晨！

哈，以為世事都俾你看透的人又怎會明白，我們這些以廣東話作母語

的香港人，其實一句早晨都不會講。公司避無可避才怕麻煩跟你打招

呼，平時𨋢口撞到唔好話開口，就連點頭都不會有，早晨這種老土到

爆的事情，就由這些落單的姨姨搞掂吧！

Bonjour

#bonjour

#無人想講早晨的地方

你好呀！
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Je  m’appe l l e，英文解作I ca l l  myse l f，你到底怎樣稱呼自己呢？

怕 且 全 宇 宙 只 有 這 個 地 方 的 人 ， 才 會 換 衣 服 一 樣 轉 換 自 己 的 英 文

名⋯⋯不，由英文字砌成的名字。由Amy到Mim i到Suk i到Avr i l；由

Ken變成Kimura變成Draco，這些朋友不但要我們定時更換電話簿的資

料，更要考我們對當時周邊的關注。明明就是因為那時候大家都喜歡日

本文化，所以Mimi才會變成Suki，Kimura就更加不用說明吧！轉個頭

女的又因為聽得太多Compl ica ted而變成Avri l，男的見Harry Pot ter

上畫就改名做Draco，讀書乖乖四眼妹好扮rock妹，金毛阿叔扮金髮灰

眼的靚仔，有無廉恥先？！

改名的潮流大致分成幾個流派，一是如Honey，Baby，Wink i e等等莫

明奇妙的；二是在不同的文化中找出連自己都讀不準扮獨特的名字，

有來自希臘的Dim i t r i，希伯來的Sha i，西班牙的Gus t avo；三就是跟

名人改名，你看看為甚麼城內這麼多小朋友叫Jayden和Char l o t t e就明

白；而最後和最奇怪的，就是自創派，例如Kary和Mark誕下一個BB

女，父母居然忽發奇想要將自己的名字合體，變成Karma⋯⋯喂呀，我

們的中文名也不是隨便改，為甚麼英文名要這樣求其呢？

講開又講，其實             (范- 樹- 娃-se)不只是女生的名字，法國有

很多男生叫             ，而且，男生才是真正的范．樹．娃。

 

Je m’appelle

#唔好成日改名啦

#叔叔不行了

#winkie和karma是甚麼

我叫做____

Franço i se
Franço i se
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Enchan té學法文之前，第一個在電視上聽過的法文字，那時電視每天

都在播一枝宮廷樽身攻瑰花味的沐浴露廣告，聽了好幾年，到上大學時

才知道原來那支沐浴露不是叫Enchanté⋯⋯媽，好尷尬呀我！

阿婆和課本教落，初次見面要有禮貌；所以大家結識新朋友時，握手之

後就要跟對方講一聲Enchan té「很高興認識你」。我當然好乖好聽話

的每次認識新朋友時都照辦煮碗Enchanté，卻換來對方的一聲salu t或

者ça va，唔通，連個天都唔鍾意我？

後來一位好心的fd子告訴我，這個時代太有禮貌反而會有點奇怪，何況

我們都不知道大家到底有幾高興認識對方，除非有特別的含意。例如，

如果我們約了一個陌生人出來見面，火辣辣幾小時之後，分別時再跟對

方說Enchanté，這句「好高興認識你」就有一種份外的高興了。

Enchanté (e)

#女仔記得加多個e

#其實支沐浴露有點香過頭

好高興認識你
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就像學英文一樣，大學法文課第一堂老師教的就是問候，“commen t 

ça va?”即是英文的How are  you，然後再循例的學一句 “ça va 

b ien merc i !”，I’m f ine  thank you 去回應。五分鐘之後大家就開始

在課室內互相握手問候，男生們都嘻嘻哈哈借頭借路走到一早看中的女

生面前排隊問候，ça va ,  ça va，可以輕握女神的手當然ça va t rès 

b ien merc i的！

作為任何語言的首選開場白，這句話的意思隨著年紀增長都變得越來

越沒意思，就像人講我又講一樣，無論順境逆境，任何人走來問自

己“commen t  ç a  va?”，都一概微笑9答“ç a  va  b i en ,  me r c i !” 來

打完場，然後立刻進入有一句沒一句為著目的展開零意義對話。年紀

越大，這種9答陌生人的情況也發展到自己的家人朋友身上。明明看

到妹妹為了某人喊濕枕頭眼紅紅她還說自己幾好；媽媽那張一眼就看

出心事重重的樣子還對自己說OK啦；還有那個因為各有各忙無法見的

老fd子，前幾天放工時間在火車站巧遇時還說日子過得好一切順利，

結果今天卻在面書看到他因為疾病和工作不如意自尋短見的消息；我

終於了解這種機械式的問候對答到今天已經不是打發別人的技倆，

而是一種傷人於無形的超必——四隻字就已經將閣下付出的良心當豬

肺，兜口兜面的嘲笑閣下的智慧和觀察力，再一下告訴閣下你只不過

是對方的一個hea答對象，千萬不要想太多以為自己很重要。

既然別人都在9答，也許我們應該9問⋯⋯ (待續)

Comment ça va?

#commentcava

#仲有無人會認真問候

好高興認識你
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I t’s ok to  be  not  ok⋯⋯

一句問候，換來求其的9答，有點心灰意冷從此9問，也許是成長必經之路。

對方有這樣的舉動，當然有很完滿的理由：不想你擔心是一個理由；旁人解決不

來是一個理由；不知怎樣開口告訴別人自己的難處又是一個理由；不想因為要告

訴別人而要從頭面對苦況又是一個理由；如果一句 ça va/ i’m fine/ok呀可以讓

問侯的雙方都可以逃避煩惱，其實又何樂而不為呢？——我理解的，在失望別人

這樣對我的同時，捫心自問我又何嘗不是用著這PR手段，避開那些不知真心定

花生的問候，保持著那種「人生勝利組日子過得好」的面具。人做我又做，結果

無人願意坦白，最後誰也不了解，將自己真實一面封閉起來，用面具遮著看不到

的負能量，因為自身解決不了的負能量積累太多，日子一日一日的變得不對勁，

結果爆煲了。

幾年來我嘗試儘量對別人坦白，每當別人問候「comment  ça va/how are  you/

點呀你死得未」的時候，嘗試將不好的底線降低一點，被愛人無視也好，被老闆

強插後庭也好，被賬單包圍也好，只要自己未死無乜大病，只要家人還食得走

得，我的日子其實也不算差，結果我口中的一句ça va，就真是來自心底最誠實

的回應。同樣，我也開始珍惜每一位跟我講 「ça va pas  /  I’m not  f ine/唔得

掂呀我 」的每一位，因為他們對自己坦白的勇氣真的世間罕見，it’s ok to  be 

not  ok。

當然，如果世間真的有《人類補完計劃》令個體的心意可以相通，係人係鬼係禽

獸係窮L都一目了然，大家都不用再擔心笑面虎，沒有皮笑肉不笑的麒麟怪，其

實又不見得是個壞主意，最起碼，地上會出現凌波麗明日香和EVA ( s o r l y毒L

上身）⋯⋯不對，應該說，那就沒有人再需要問別人Comment  ça va/how are 

you了。 

#cavapas

#itsoktobenotok

#sorlyimpoisonL

Ça va pas 
好高興認識你
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細個學法文時，老師話bye bye實在係too sad，所以法國人要講au revoir，

即係till we meet again，即係 (法國口音)「再見呀」。一講完，班上的女生

無一不感動而「嘩」咗出嚟⋯⋯哼，識講廣東話講到嘞嘞聲的法國人，講句

說話都有方法令人咿嘩鬼震！

法文的au revo i r，就是港女名句之一「分別是為了再見」，一句就含了

「我哋會再見」和「咁你記得約我喇喎」的同時，還可以婉轉一點告訴對

方「我識法文」、「好勁」、「好有文化」、「你有機㗎俾心機！」，你

說法文是咪大家一定要學會傍身，特別適合第一次約會的錦囊先？

如果，對方是一名天菜 / 筍盤 / 女神，我們還可以用另外一句法文À bi-

entô t  (牙-be-an-淘)，see you soon，輕柔的表達那個欲罷不能的心情，

最適合那種要講究矜持的朋友。但如果不幸遇到樣子跟圖片不符，或者真

人性格跟文字交流判若兩人的慘況時，不用擔心，法文還有一個字Adieu 

(牙-d-央)，dieu是神，告訴對方下次見面時神都會在左右，我們回歸天堂

先再相遇啦吓，898~~

#aurevoir

#不如不見

#下世先都得

Au revoir
再見
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